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KOMISJONI DIREKTIIV 2004/13/EÜ,
29. jaanuar 2004,

millega muudetakse direktiivi 2002/16/EÜ teatud epoksüderivaatide kasutamise kohta toiduainetega
kokkupuutumiseks ettenähtud materjalides ja toodetes

(EMPs kohaldatav tekst)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 21. detsembri 1988. aasta direktiivi
89/109/EMÜ toiduainetega kokkupuutumiseks ettenähtud mater-
jale ja tooteid käsitlevate liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise
kohta, (1) eriti selle artiklit 3,

pidanud nõu Euroopa Toiduohutusametiga

ning arvestades järgmist:

(1) komisjoni 20. veebruari 2002. aasta direktiiv 2002/16/EÜ
teatavate epoksüderivaatide kasutamise kohta toiduaine-
tega kokkupuutumiseks ettenähtud materjalides ja
toodetes (2) sätestab teatud reeglid, mida kohaldatakse 2,2-
bis(4-hüdroksüfenüül)propaan-bis(2,3-epoksüpropüül)eetri
(BADGE), bis(hüdroksüfenüül)metaan-bis(2,3-
epoksüpropüül)eetrite (BFDGE), novolakkglütsidüüleetrite
(NOGE) ja mõnede nende derivaatide kasutamise ja/või esi-
nemise korral toiduainetega kokkupuutumiseks ettenähtud
materjalides ja toodetes.

(2) Käesolev direktiiv sätestab, et BADGE kasutamist ja/või esi-
nemist nende materjalide ja toodete valmistamisel on luba-
tud jätkata ainult kuni 31. detsembrini 2004.

(3) Toidu teaduskomitee (SCF) esitas nõudmise toksikoloogi-
liste andmete järele, et BADGE hindamist oleks võimalik
sooritada teatud tähtajaks. Toidu teaduskomitee esitas
samuti nõudmise uute toksikoloogiliste andmete järele, et
hinnata BADGE migratsioonile kohaldatavate kvantitatiiv-
sete piirnormide alla kuuluvate kloorderivaatide võima-
likku kantserogeensust direktiivi 2002/16/EÜ I lisas sätes-
tatud viisil.

(4) 2002. aasta 4. detsembril täheldas toidu teaduskomitee
negatiivseid tulemusi BADGE kloorderivaatide võimaliku
kantserogeensuse osas ning euroopa tarbija väikest kokku-
puuteriski BADGE-ga, kuna liikmesriikide ja Euroopa
Komisjoni teadusuuringute ühiskeskuse poolt läbiviidud
hiljutised uuringud näitasid BADGE märkimisväärset vähe-
nemist konservides. Seepärast peetakse vastuvõetavaks

pikendada BADGE ajutist lubamist ühe aasta võrra, kuni
uute toksikoloogiliste andmete esitamiseni ning nende hin-
damiseni Euroopa Toiduohutusameti poolt.

(5) Direktiiv 2002/16/EÜ sätestab, et selle direktiivi nõudeid
BADGE, BFDGE ja NOGE osas ei kohaldata enne
1. märtsi 2003 toiduainetega kokkupuutumiseks ettenäh-
tud materjalidele ja toodetele, mis kuuluvad pinnakattema-
terjalide ja liimide alla. Neid materjale ja tooteid võib jät-
kuvalt turule viia, tingimusel et materjalidele ja toodetele
on märgitud täitmise kuupäev. Üheseltmõistetava tõlgen-
damise huvides, kuidas täitmise kuupäeva materjalidele ja
toodetele paigaldada, on asjakohane sätestada, et kõnealuse
kuupäeva võib paigutada “parim enne” kuupäeva kõrvale
nagu on ette nähtud Euroopa Parlamendi ja nõukogu
direktiiviga 2000/13/EÜ (3), või mõne muu tähise, näiteks
partiinumbri kõrvale, mis on ette nähtud nõukogu direk-
tiiviga 89/396/EMÜ (4) sellistele toiduainetele, mis on paki-
tud kõnealuste materjalide ja toodetega. Seega on vajalik
ühenduse loomine selliste tähiste ja täitmise vahel, nii et
viimast oleks võimalik alati tuvastada.

(6) Seepärast tuleks direktiivi 2002/16/EÜ vastavalt muuta.

(7) Käesoleva direktiiviga ettenähtud meetmed on kooskõlas
toiduahela ja loomatervishoiu komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA DIREKTIIVI:

Artikkel 1

Direktiivi 2002/16/EÜ muudetakse järgmiselt.

1. Artikli 2 teises lõigus asendatakse kuupäev 31. detsem-
ber 2004 kuupäevaga 31. detsember 2005.

2. Artikkel 5 asendatakse järgmisega:

“Artikkel 5

1. Artikleid 2, 3 ja 4 ei kohaldata artikli 1 lõike 1 teise lõigu
punktides b ja c nimetatud toiduainetega kokkupuutuvate
materjalide ja toodete suhtes enne 1. märtsi 2003.

(1) EÜT L 40, 11.2.1989, lk 38.
(2) EÜT L 51, 22.2.2002, lk 27.

(3) EÜT L 109, 6.5.2000, lk 29.
(4) EÜT L 186, 30.6.1989, lk 21.
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Neid materjale ja tooteid võib turule viia tingimusel, et mater-
jalidele ja toodetele on märgitud täitmise kuupäev. Täitmise
kuupäeva võib siiski asendada muu tähisega, tingimusel et
kõnealune tähis võimaldab tuvastada täitmise kuupäeva. Vas-
tava taotluse korral tehakse täitmise kuupäev kättesaadavaks
pädevatele asutustele ja kõigile isikutele, kes käesolevat direk-
tiivi jõustavad.

2. Lõiget 1 kohaldatakse, ilma et see piiraks direktiivi
2000/13/EÜ artikli 4 lõike 2 kohaldamist.”

Artikkel 2

1. Liikmesriigid jõustavad käesoleva direktiivi täitmiseks vajali-
kud õigusaktid hiljemalt 29. jaanuariks 2005. Nad edastavad
kõnealuste aktide teksti ning kõnealuste aktide ja käesoleva direk-
tiivi vahelise vastavustabeli viivitamata komisjonile.

Kui liikmesriigid need õigusaktid vastu võtavad, lisavad nad nen-
desse või nende ametliku avaldamise korral nende juurde viite
käesolevale direktiivile. Viitamise viisi näevad ette liikmesriigid.

2. Liikmesriigid edastavad komisjonile käesoleva direktiiviga kor-
raldatavas valdkonnas nende poolt vastuvõetud põhiliste riigisi-
seste õigusaktide teksti.

Artikkel 3

Käesolev direktiiv jõustub 20. päeval pärast selle avaldamist
Euroopa Liidu Teatajas.

Artikkel 4

Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele.

Brüssel, 29. jaanuar 2004

Komisjoni nimel

komisjoni liige

David BYRNE
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